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TiszTelT Vásárló!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt. 
A készülék a legújabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a gyártó esztétikus, igé-
nyes felépítésű és jó minőségű készülékeinek.  
A tervezésnél a biztonságra nagy figyelmet 
fordítottak. A megbízható működés alapfel-
tétele a szakszerű használat, ezért kérjük, 
hogy üzembe helyezés előtt figyelmesen ol-
vassa el a használati útmutatót, őrizze meg, 
hogy segítségére lehessen!

HASználAti útmUtAtó

hauser®

e l e c t r o n i c

Digitális konyhai mérleg
Dks-1064

Minőségi tanúsítvány

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER DKS-1064 típusú digitális konyhai mérleg az
alábbi műszaki adatoknak felel meg:

Méréshatár: 5kg / 11lb:0.4oz; 5000ml / 176fl’oz
Pontosság: 1g / 0.1oz; 1ml / 0.1fl’oz
Működés: 1 db CR2032 (3 V) elem (az elem tartozék)
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Biztonsági tudnivalók

Kérjük, hogy a készülék használati utasítását olvassa végig figyelmesen és a ke-
zelési előírásokat pontosan tartsa be, hogy a készülék szolgáltatásait legnagyobb 
megelégedésére ki tudja használni!
A használati utasítást őrizze meg, hogy a későbbiekben is utána tudjon nézni  
a készülék helyes használatának! Ha a készüléket elajándékozza, a használati 
utasítást is adja át vele! Ezt a készüléket kizárólag otthoni használatra tervezték.
ne használja a készüléket a szabadban.
Amennyiben hibát jelez a készülék, ne használja tovább.
Ha az üveglapon repedés mutatkozik, ne használja a készüléket. 
Ne tegye ki a készüléket tartós napsugárzásnak, magas hőmérsékletnek vagy párának.
A készülék használatát ne engedje meg gyermekeinek vagy korlátozottan cselek-
vőképes személyeknek.
Ügyeljen arra, hogy ne ejtse le és üsse oda a készüléket. 
ne használja a mérleget, ha a készülék sérült.
A mérleg nedves kendővel tisztítható. Ne használjon tisztító anyagokat, illetve ne 
tegye vízbe a készüléket.
Ne szerelje szét a készüléket, a készüléket csak szakember javíthatja.
Kisgyermek a készüléket csak felügyelet mellett használhatja, annak érdekében, 
hogy azzal ne játszhasson.
Ezt a készüléket nem szánták csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal vagy ismerettel nem rendelkező személyek általi használatra 
(beleértve a gyerekeket is) kivéve, ha egy olyan személy felügyeli vagy tájékoztatja 
őket a készülék használatát illetően, aki egyben felelős a biztonságukért is.

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

elemekkel kapcsolatos információk:
A készülék csak a megfelelő elemekkel működik kifogástalanul. Csak a megadott 
elemtípust használja. Az elemek behelyezésénél ügyeljen a polaritásra. Az ele-
meket úgy helyezze be, hogy ne okozzon rövidzárlatot. ne használjon vegyesen 
új és használt elemeket. Ne használjon vegyesen hagyományos (szén-cink) és 
újratölthető (Ni-MH, Li-ion) elemeket. Ne töltse újra és ne próbálja meg felnyitni 
az elemeket, illetve ne dobja tűzbe azokat. Az elemeket mindig egyszerre cserélje 
azokkal megegyező típusú elemekre. Ha a készüléket hosszabb ideig nem hasz-
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nálja, távolítsa el az elemeket. Ha az elemből kifolyt folyadék szembe, vagy bőrre 
kerül, azonnal gondosan öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz! Ne tegye ki 
az elemeket fokozott hőhatásnak (közvetlen napsugárzás, tűz, stb.)
VIGYÁZAT! Az elemek helytelen beillesztése robbanáshoz vezethet!

a készülék goMBjai:

Működtetés

1. Használat előtt távolítsa el a fóliát az elemtartó rekeszből
a készülék alján. Az elem eltávolításához nyissa fel a készülék
alján található elemtartó fedelét, majd helyezze be a CR2032
(3V) elemet. Ügyeljen arra, hogy az elemet a pozitív pólussal
fölfelé helyezze be. Zárja vissza az elemtartó fedelét.

2. Helyezze a készüléket stabil, egyenletes, vízszintes felületre
(leginkább egy tiszta asztal megfelelő).

3. Nyomja meg az „on/taRe” gombot a
mérleg bekapcsolásához. A készülék akkor
áll készen a használatra, ha a „0g” jelzés lát-
ható a kijelzőn.

mértékegység válasz-
tás (g / oz; ml / fl’oz)

bekapcsolás, kikap-
csolás és tára funkció
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4. Nyomja meg a „UNIT” gombot röviden a mérni kívánt anyag-
minőség kiválasztásához. (súly / víz térfogat / tej térfogat)

5. Nyomja meg a „UNIT” gombot hosszan (legalább 3 másod-
percig)  a kívánt mértékegység (g/oz) kiválasztásához.
6. Helyezze a mérlegre a mérőedényt, amiben mérni szeretne, 
a kijelzőn megjelenik annak tömege.
7. Nyomja meg az „on/taRe” gombot, hogy a készülék lenul-
lázza a tömeg értékét. A kijelzőn a „Tare” és „0g” jelzés látható.

8. Ezután tegye az edénybe a lemérni kívánt 
alapanyagot, aminek így a tényleges tömegét ol-
vashatja  a kijelzőn. 

9. Ha ismét megnyomja az „on/taRe” gombot, az érték a 
kijelzőn újra lenullázódik, és az edényben kimérhet egy újabb 
hozzávalót anélkül, hogy az előzőt ki kellett volna öntenie.
Ezt a lépést bármennyiszer megismételheti. 

10. A készülék kikapcsolásához nyomja meg hosszan az „ON/TARE ” gombot, 
vagy hagyja érintetlenül a készüléket, amely 2 perc elteltével automatikusan 
kikapcsol.
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FigyelMeztető jelzések

1. Ha kijelzőn a „Lo” felirat látható, az elem lemerült,
kérjük cserélje ki.

2. Ha a kijelzőn az „Err” felirat látható, a mérleg túl-
terhelt.

3. Ha a kijelzőn az „unSt” felirat látható, akkor a ké-
szülék nem áll elég stabilan a mérés elvégzéséhez.
Igazítsa meg a mérleget a mérés megkezdéséhez.

tisztítás, kaRBantaRtás:

Törölje le puha és enyhén nedves ruhával a készülék külső részét.
Tilos a készüléket folyóvíz alá tartani, vízbe mártani! Tisztításához ne használjon 
erős vegyszereket (alkohol, benzin stb.)!

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu 
weboldalra.
Szerviz és vevőszolgálat: 06-1/700-4379.

5
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a HauseR ajánlata

Táplálkozás-élettani szempontból fontos a gyümölcsök rendszeres fogyasztása. 
Egészsége megőrzése érdekében vásároljon HauseR gyümölcscentrifugát 
dks-1064 digitális konyhamérlege mellé, hiszen a gyümölcs bármilyen formá-
ban finom és nélkülözhetetlen része a megfelelő étrendnek.

MegFelelőségi nyilatkozat:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU 
irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. Ez az Ön által 
vásárolt HAUSER termék a használati útmutatóban található műsza-
ki jellemzőknek  megfelel.

elektRoMágneses Mezők (eMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemel-
tetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után,  
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
a környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse ön is ezt a törekvést!
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Stimaţi cumpărători!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi cum-
părat un aparat electrocasnic marca HA-
USER. Aparatul este rezultatul celei mai 
recente dezvoltări tehnice, unul dintre apa-
ratele estetice, cu o construcţie exigentă 
şi de bună calitate ale producătorului. În 
cursul proiectării s-a acordat o atenţie de-
osebită fiabilităţii. Condiţia de bază a func-
ţionării fiabile este utilizarea corectă, prin 
urmare vă rugăm ca înaintea punerii în 
funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile de 
utilizare şi păstraţi-le, pentru a vă putea fi 
oricând de ajutor.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

hauser®

e l e c t r o n i c

digital de bucătărie
DKs-1064

certificat de calitate

În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certificăm că digital de bucătărie tip HAUSER DKS-1064 următoa-
relor caracteristici tehnice: 
Limita de măsurare:  5kg / 11lb:0.4oz; 5000ml / 176fl’oz
Precizie de măsurare:  1g / 0.1oz; 1ml / 0.1fl’oz
Alimentare:   1 x baterie CR2032 Li (3V) (accesoriu)
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inStrucţiuni de Siguranţă

Vă rugăm să citiţi cu atenţie până la capăt instrucţiunile de utilizare şi să respectaţi in-
strucţiunile de folosire, pentru ca să puteţi beneficia cu satisfacţie de serviciile aparatului.
Păstraţi instrucţiunile de utilizare, pentru a-l putea consulta şi în viitor în scopul 
folosirii corecte a aparatului. Dacă oferiţi cadou aparatul, înmânaţi totodată şi in-
strucţiunile de utilizare. Acest aparat a fost proiectat strict pentru utilizare casnică.
Nu utilizaţi aparatul în aer liber.
Dacă aparatul semnalizează eroare, nu-l folosiţi în continuare.
Dacă se produce crăpătură pe placa de sticlă, nu folosiţi aparatul.
Nu expuneţi aparatul la soare, la temperaturi ridicate sau la aburi.
Nu îngăduiţi copiilor şi persoanelor cu deficienţe mintale folosirea aparatului.
Aveţi grijă să nu  loviţi şi scăpaţi aparatul.
Nu folosiţi cântarul, dacă aparatul este deteriorat.
Cântarul trebuie curăţat cu un material textil umed. Nu folosiţi detergenţi de cură-
ţare şi nu puneţi aparatul în apă.
Nu dezasamblaţi aparatul, aparatul poate fi reparat numai de către specialişti.

atenţie! Nu utilizaţi aparatul în apropierea căzii de baie, a duşului, a 
chiuvetei, sau a unui vas plin cu apă.

instrucţiuni referitoare la baterii
Aparatul funcţionează impecabil numai cu baterii corespunzătoare. Utilizaţi numai 
tipul de baterii specificat. La introducerea bateriilor fiţi atenţi la polaritate. Introdu-
ceţi bateriile în aşa fel încât să nu produceţi scurt circuit. Nu utilizaţi concomitent 
baterii noi şi uzate. Nu utilizaţi concomitent baterii tradiţionale (carbon-zinc) şi re-
încărcabile (Ni-MH, Li-ion). Nu reîncărcaţi şi nu încercaţi să desfaceţi bateriile, 
respectiv nu le aruncaţi în foc. Înlocuiţi totdeauna concomitent bateriile, cu altele 
de acelaşi tip. Dacă nu utilizaţi aparatul un timp mai îndelungat, scoateţi bateriile. 
Dacă lichidul scurs din baterii ajunge în ochi sau pe piele, clătiţi repede cu apă 
curată şi mergeţi la medic. Nu expuneţi bateriile la temperaturi ridicate (la razele 
soarelui, foc etc.).

atenţie! Introducerea incorectă a bateriilor poate conduce la explozie!
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Butoanele aparatului:

inStrucţiuni de funcţionare:

1. Înainte de utilizare, înlăturaţi folia din compartimentul 
pentru baterii de la baza aparatului. Pentru a înlătura bateriile, 
deschideţi capacul compartimentului pentru baterii aflat la baza 
aparatului, apoi introduceţi bateriile CR2032 (3V). Aveţi grijă ca 
bateria s-o introduceţi cu polul pozitiv în sus.

2. Închideţi capacul compartimentului pentru baterieAşezaţi 
aparatul pe o suprafaţă stabilă, dreaptă, orizontală (cel mai 
adecvat ar fi aşezarea pe o masă curată).

3. Pentru pornirea aparatului apăsaţi 
butonul „on/tare”. Aparatul este în stare 
de funcţionare atunci când apare pe afişaj 
inscripţia „0 g”.

4. Pentru selectarea tipului materialului de măsurat (greutate 
/ volum apă / volum lapte), apăsaţi scurt butonul „unit”.

Pelectarea unităţii de 
măsură (g / oz; ml / 
fl’oz).

Pornire, oprire şi func-
ţia de tarare.
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5. Pentru selectarea unităţii de măsură (g / oz.), apăsaţi lung 
(cel puţin 3 secunde) butonul „unit”.
6. Aşezaţi pe cântar vasul în care doriţi să cântăriţi, atunci 
pe afişaj apare greutatea vasului.

7. Apăsaţi butonul „ON/TARE” pentru a reseta la zero greutatea. Pe afişaj se va 
vedea inscripţia „Tare” şi „0g”.

8. După aceasta puneţi în vas ingredientul 
pe care doriţi să îl cântăriţi şi afişajul va arăta 
greutatea netă a ingredientului respectiv.

9. Dacă apăsaţi din nou butonul „ON/TARE”, cifra de pe afi-
şaj se va reseta la zero şi atunci aveţi posibilitatea să cântăriţi 
în acelaşi vas un nou ingredient, fără să trebuiască să vărsaţi 
din vas ingredientul cântărit anterior. Această procedură poate 
fi repetată de mai multe ori.

10. Pentru oprirea aparatului apăsaţi lung butonul „ON/TARE”, ori nu atingeţi apa-
ratul, care după 2 minute se opreşte automat.

Semnalizări de avertizare

1. Dacă pe afişaj apare inscripţia „LO”, atunci bateria 
s-a descărcat aproape în totalitate, vă rugăm schimbaţi 
bateria.

2. Dacă pe afişaj apare inscripţia „Err” atunci cântarul 
este supraîncărcat..

3. Dacă pe afişaj apare inscripţia „unSt”, atunci apara-
tul nu este amplasat destul de stabil pentru efectuarea 
măsurării. Aranjaţi aparatul pentru a începe măsurarea.
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curăţare Şi Întreţinere

Ştergeţi partea exterioară a aparatului cu o carpă moale uşor umezită. Este inter-
zis să aşezaţi aparatul sub robinet sau să-l imersaţi in apă. Nu utilizaţi la curăţare 
substanţe chimice puternice (alcool, benzină etc.).

recomandarea HauSer

Consumul regulat de fructele este un element indispensabil al alimentaţiei şi al 
modului de viaţă sănătos. În scopul menţinerii sănătăţii dumneavoastră vă reco-
mandăm ca pe lângă cântarul digital de bucătărie dKS-1064 să cumpăraţi şi un 
storcător de fructe HauSer.
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Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfiinţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
dumneavoastră această tendinţă!

declaraţie de conformitate

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directive-
le Uniunii Europene: EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. 
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

câmpuri electromagnetice (emf)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF).
În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în instrucţiunile de folosire, 
potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifice, aparatul poate fi folosit cu sigu-
ranţă. 
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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK!
Ďakujeme vám za dôveru, ktorú ste prejavili 
nákupom výrobku značky HAUSER. 
Tento výrobok je výsledkom najnovšie-
ho technického vývoja, je jedným z este-
tických, náročných a kvalitných výrobkov 
výrobcu. Pri jeho vývoji sa kladol veľký 
dôraz na bezpečnosť výrobku. Základnou 
podmienkou spoľahlivej funkcie je odborné 
zaobchádzanie, preto prosíme, prečítajte si 
tento návod na používanie a uschovajte ho 
pre neskoršie použitie!

NÁVOD NA POUŽITIE

hauser®

e l e c t r o n i c

Digitálna kuchynská váha
Dks-1064

TEchNicKé pArAmETrE

Ako dovozcovia (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 89.), potvr-
dzujeme, že výrobok spĺňa smernice EU o uvádzaní výrobkov na trh a je oprávne-
ný používať značku CE. HAUSER DKS-1064 kuchynská váha zodpovedá nasledu-
júcim technickým parametrom:
Napájanie: 1ks CR2032 (3V) lítiovej batérie (súčasť balenia)
Maximálna váživosť:  5kg / 11lb:0.4oz; 5000ml / 176fl’oz
Meracia jednotka::  1g / 0.1oz; 1ml / 0.1fl’oz
Krajina pôvodu:  Čína
Výrobca si vyhradzuje právo na nepodstatné zmeny od pôvodného vyhotovenia.



14

BEZpEčNosTNé poKyNy

Základné bezpečnostné pokyny vždy vo vlastnom záujme dodržujte.
Pri nesprávnom používaní hrozí nebezpečenstvo úrazu.
Návod na použitie si prečítajte do konca a dôkladne.
Bezpečnostné pokyny
Prečítajte si návod na obsluhu.
Prístroj používajte podľa návodu.
Prístroj používajte iba na vodorovnej a suchej ploche.
Váha je citlivý prístroj. Vyhýbajte sa náhlemu zaťaženiu. Zbytočne nezaťažujte.
Ovládacie tlačidlá netreba zbytočne dlho tlačiť, na ich stláčanie nepoužívajte ostré 
náradie.
Váhu nedávajte do blízkosti tepelných zdrojov (rúra atď.), lebo môžu narušiť a znížiť 
životnosť.
Nepoužívajte prístroj v prítomnosti horľavín.
Ak prístroj používa dieťa, alebo je v jeho blízkosti, treba zvýšiť pozornosť.
Prístroj nečistite hrubozrnnými čistiacimi prostriedkami ani materiálom, ktorý môže 
poškrabať povrch.
V prípade poruchy sa nepokúšajte opraviť prístroj sami.
Opravu pokazeného prístroja zverte do rúk odborníka.
Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzický-
mi, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad 
alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.
Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zaistilo, že sa so spotrebičom a obalovým
materiálom nehrajú.
Prístroj nie je určený na priemyselné využitie .
Neodborným zaobchádzaním môžete prístroj pokaziť a na takýto druh závady sa 
záruka nevzťahuje.

informácie súvisiace s batériami:
Prístroj funguje bezchybne iba s vhodnými batériami. Používajte iba predpísaný 
typ batérie. Pri vkladaní batérií dbajte o ich správnu polaritu. Batérie vložte tak, aby 
nevznikol skrat. Nepoužívajte staré batérie spolu s novými. Nekombinujte klasické 
(zinkovo-uhlíkové) a nabíjateľné (Ni-MH, Li-ion) batérie. Batérie nikdy nenabíjajte, 
neotvárajte a nelikvidujte ich spálením. Vymieňajte vždy všetky batérie naraz na 
rovnaký typ. Ak váhu nebudete používať dlhšie, vyberte z nej batérie. V prípade 
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vytekania batérií, ak sa tekutina dostala do očí, na pokožku, dôkladne opláchnite 
čistou vodou a vyhladajte lekára! Batérie nevystavujte zvýšenému tepelnému pô-
sobeniu (priame slnečné žiarenie, oheň, atď.)
VAroVANiE! Nesprávne vloženie batérií môže spôsobiť výbuch!

oVlÁdAcÍ pANEl

Zapnutie, vypnutie, 
nulovanie

posTup VÁŽENiA

1. Pred použitím váhy odstráňte fóliu z držiaka batérií na 
spodku váhy. Otvorte držiak na baterky na spodnej časti váhy 
a vložte 1ks CR2032 (3V) lítiovej batérie (súčasť balenia) a za-
tvorte držiak. Dbajte o to, aby batérie boli vložené kladným pó-
lom hore.

2. Uložte váhu na rovný, tvrdý povrch.

3. Stlačením tlačidla ON/TARE zapnite 
váhu. Na displeji sa objaví „O“.

Prepínanie meracích jednotiek (g / 
oz; ml / fl’oz)
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4. Pre výber druhu merania (hmotnosť / objem vody / objem 
mlieka) stlačte krátko tlačidlo „UNIT”. 

5. Pre výber jednotky váženia (g/oz) stlačte tlačidlo „UNIT” 
dlhšie (aspoň 3 sekundy).
6. Uložte meraciu nádobu na merací povrch. Na displeji sa 
zobrazí váha nádoby. 
7. Stlačte tlačidlo ON/TARE, číslo sa vynuluje. Do nádoby 

vložte meranú hmotu, na displeji sa objaví hmotnosť.  Na displeji sa zobrazí „Tare” 
a „0g”.

8. Položte na misku potraviny, na displeji sa 
zobrazí ich skutočná hmotnosť.

9. Po opätovnom stlačení tlačidla „ON/TARE ”, hodnota na 
displeji sa vynuluje, a môžete vážiť ďalšiu pridanú potravinu 
bez toho, aby ste pôvodnú museli vysypať. Tento postup môže-
te zopakovať viackrát bez obmedzenia.

10. Váhu po použití vypnite dlhým stlačením tlačidla „ON/TARE”, alebo sa váha 
vypne automaticky po 2 minutách nečinnosti.
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chyBoVé hlÁsENiA

1. Ak sa na displeji objaví nápis „Lo“, treba vymeniť
batériu..

2. Ak zaťaženie presahuje merací rozsah váhy, na
displeji sa objaví „Err“. Preťažením váhy sa môže po-
škodiť merací systém prístroja..

3. Ak sa na displeji zobrazí nápis „unSt”, prístroj nie
je stabilne položený k správnemu váženiu. Upravte
polohu váhy.

čisTENiE, údrŽBA:

Váhu čistite mäkkou a mierne navlhčenou handrou.
Je zakázané ju umývať pod tečúcou vodou alebo ponorením do vody! K čisteniu 
nepoužívajte chemikálie (alkohol, benzín atď.)!

poNuKA hAusEru

Pre zdravú výživu je dôležitý pravidelný príjem ovocia. Pre zachovanie svojho 
zdravia ku kuchynskej váhe dKs-1064 zakúpte aj odšťavovač ovocia hAu-
sEr, pretože ovocie v akejkoľvek forme je chutnou a nevyhnutnou súčasťou zdra-
vej výživy.
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ZÁručNé podmiENKy

Záruka je poskytovaná na bezchybnú funkčnosť po dobu 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia výrobku spotrebiteľom, v prípade prenájmu výrobku alebo splátkového 
predaja začína záručná doba dňom začiatku prenájmu alebo dňom splátkového 
nákupu.
Záruka sa vzťahuje na závady spôsobené chybou výroby alebo chybou materiálu.
Záruka sa nevzťahuje na poškodenia zapríčinené používaním výrobku v rozpore 
s návodom na obsluhu, nesprávnym používaním, mechanickým poškodením (vrá-
tane poškodenia v priebehu prepravy), pripojením výrobku na iné než predpísané 
sieťové napätie, živelnou pohromou, zásahom blesku, zásahom do vnútorného 
zapojenia výrobku užívateľom, taktiež v prípade úprav alebo opráv vykonaných 
osobami, ktoré na takýto úkon nemajú oprávnenie od výrobcu alebo dovozcu prí-
stroja a po uplynutí dvojročnej záručnej doby.
Výrobok je určený na používanie v domácnosti. Nie je určený na profesionálne 
použitie. Pri používaní iným spôsobom záruka nemôže byť uplatnená.
Bezplatný záručný servis je poskytovaný iba v prípade predloženia dokladu o 
kúpe. V prípade neoprávnenej reklamácie (používanie prístroja v rozpore s ná-
vodom, nesprávna manipulácia s prístrojom a pod.) bude odosielateľovi účtovaný 
manipulačný poplatok vo výške 10€ na pokrytie nákladov spojených s prijatím do 
servisu, vybalením, otestovaním, vydaním a doručením reklamovaného výrobku 
späť odosielateľovi.
Pri výbere výrobku je potrebné zvážiť, aké funkcie od výrobku požadujete. Ak Vám 
nebude výrobok v budúcnosti vyhovovať, táto skutočnosť nie je dôvodom na re-
klamáciu.
Záručná reklamácia sa uplatňujte v mieste nákupu prístroja!
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VyhlÁsENiE o ZhodE:
Tento výrobok splňuje požiadavky ustanovené v smerniciach Eu-
rópskeho spoločenstva EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. 
Tento, vami zakúpený výrobok HAUSER spĺňa technic-ké 
charakteristiky uvedené v návode na používanie.

 ElEKTromAGNETicKé polE (EmF)
Tento výrobok vyhovuje technickým normám, týkajúcim sa elektromagnetických 
polí (EMF).
Ak sa prístroj používa podľa návodu na používanie, podľa súčasnej úrovni vedy je 
prístroj bezpečný.

ZÁručNÁ rEKlAmÁciA sA uplATňujTE V miEsTE 
NÁKupu prÍsTrojA!

Informácie pre užívateľov o likvidácii použitého elektrického za-
riadenia
Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených dokumen-
toch alebo obaloch znamená, že použité elektrické a elektronic-
ké zariadenia sa nesmú miešať s komunálnym odpadom. Pre 
správne zaobchádzanie, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto 
produkty na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplat-
ku, alebo odovzdajte v miestnom maloobchode v prípade, ak 

si objednáte podobný nový výrobok. Správna likvidácia týchto produktov pomôže 
ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným negatívnym vplyvom na ľudské zdravie 
a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť z nesprávneho zaobchádzania s odpadom. 
Pre bližšie informácie o vašom najbližšom zbernom mieste kontaktujte prosím 
vaše miestne úrady. V prípade nesprávneho odvozu odpadu môžu byť uplatnené 
pokuty v súlade so štátnou legislatívou.

informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol platí iba v Európskej únii. Ak si prajete zlikvidovať tento produkt mimo 
Európskej únie, pre bližšie informácie kontaktujte vaše miestne úrady alebo pre-
dajcu a informujte sa o správnej metóde likvidácie.
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